
 

 
 
Insecticida 
 

 
 
Para uso por individuos/compañías con licencia o registradas por el estado para 
aplicar productos de termitas. Los estados pueden tener más requerimientos 
restrictivos en cuanto a las calificaciones de las personas que usan el producto. 
Consulte la agencia reguladora de control de plagas de su estado antes del uso de 
este producto. Para la prevención o control de termitas subterráneas, termitas de 
madera seca, termitas de madera húmeda, hormigas carpinteras, y otros insectos 
que infestan la madera. 
INGREDIENTES ACTIVOS:  
Imidacloprid, 1-[{6-cloro-3-pyridinyl}metil]-N-nitro-2-imidazonilidimina…..21.4% 
INGREDIENTES INERTES:…………………………………………………78.6% 
Total:               100.0% 
Contiene 2 libras de imidacloprid por galón. 
Agite bien antes de usar. 
EPA Reg. No.432-1331-73748 EPA Est. Indicado por el segundo y tercer dígito del 
número de lote en este empaque. (99)=11556-KS-1 (01, 03, 09, 14 o 19) = 3125-
MO-1 (25) = 264 – MO – 1 (25) = 264 – MO – 02 (65) = 432 – TX -1 
 
Alto- Lea la etiqueta antes del uso. 
Manténgase fuera del alcance de los niños. 
PRECAUCIÓN 
 
Para el usuario: Si usted no entiende o lee inglés, no use este producto hasta que 
le hayan explicado completamente las instrucciones que aparecen en la etiqueta. 
 
Cont. Neto 27.5 fl. oz 
79389051 
79366280   070719ª 
 
Distribuido por:  
UNIVAR 
11149 Research Blvd.. Suite 260 Austin, TX 78759 
 
* Univar y MasterLine son marcas registradas de Univar USA 



Primeros Auxilios 
 
Si se traga:  

- Llame a un centro de control o a un médico de inmediato para saber qué tipo 
de tratamiento dar.  

- La persona debe tomar agua si puede tragar. 
- No induzca el vómito a menos que así lo indique el centro de control de 

envenenamiento o el médico. 
- No administre nada por la boca a una persona inconsciente 

 
Si cae en la piel o en la ropa: 

- Quítese la ropa contaminada. 
- Enjuáguese la piel de inmediato con suficiente agua y jabón durante 15 a 

20 minutos. 
- Llame a un centro de control de envenenamiento. 

Si cae en los ojos: 
- Mantenga los párpados abiertos y enjuague lenta y suavemente con agua 

durante 15 a 20 minutos. 
- Retire lentes de contacto, si los hay, después de los primeros 5 minutos, 

después siga enjuagando el ojo. 
- Llame a un centro de control de envenenamiento o a un médico. 

Número de emergencia 
Tenga con usted el recipiente o etiqueta cuando llame al centro de control  de 
envenenamiento o a un médico, o cuando vaya en busca de tratamiento. También 
puede llamar al 1-800-344-7577 para un tratamiento médico de emergencia. 
Nota para el Médico 
No hay un antídoto específico. Trate al paciente sintomáticamente. 
 
Declaraciones Precautorias 
Peligros a los Humanos y Animales Domésticos 
 
PRECAUCIÓN: Es peligroso si se traga, se inhala o absorbe por la piel. Evite el 
contacto con piel, ojos, o ropa. Lávese bien con agua y jabón después de usar el 
producto. Retire la ropa contaminada y lávela antes de volver a usar. Manténgalo 
a los niños o mascotas lejos del área tratada hasta que seque. 
Al tratar al lado de una estructura existente, quien aplica debe revisar el área que 
se va a tratar, y las áreas inmediatamente adyacentes a la estructura en busca de 
grietas y huecos visibles y accesibles para evitar fugas o exposiciones importantes 
de las personas que ocupan la estructura. La gente que está presente o que vive 
en la estructura debe retirar mascotas y ellos mismos de la estructura. Si se ve 
cualquier señal de fuga. 
Después de la aplicación, la persona que aplica debe revisar fugas. Todas las 
fugas que resulten en deposición de termicida en ubicaciones distintas a las 
prescritas en esta etiqueta se deben limpiar antes de dejar el sitio de aplicación. 
No permita que personas o mascotas se pongan en contacto con el área 
contaminada o vuelvan a ocupar las áreas contaminadas hasta que se complete la 
limpieza.  



Equipo de Protección Personal 
Todas las personas que manejan el plaguicida (mezcladores, cargadores, y 
quienes aplican) deben usar camisas de manga larga y pantalones largos, 
calcetines, zapatos, y guantes resistentes a químicos hechos de material contra 
agua tal como el laminado, el hule de butil, el hule de nitrilo, hule de neopreno, 
hule de polietileno, cloruro de polivinilo o viton.  Después de diluir el producto de 
acuerdo con las instrucciones de uso, se debe usar camisa, pantalones, 
calcetines, y zapatos. Además: todas las personas que manejan el plaguicida 
deben usar protección en los ojos cuando trabajan en un espacio no ventilado o 
cuando aplican termiticida mediante varillas o inyección debajo de losas. 
Peligros Ambientales 
El producto es altamente tóxico para invertebrados acuáticos. No aplique 
directamente al agua, o áreas donde haya agua de superficie o áreas de oleaje 
debajo de la marca media de agua alta. No contamine el agua cuando se deshaga 
de lavadores de equipo. Aplique el producto solo como se indica en esta etiqueta. 
Se debe tener cuidado extremo para evitar deslave. Aplique solo en tierra o en 
otro sustrato de relleno que acepte la solución en la cantidad adecuada. No trate 
tierra que esté saturada de agua o congelada o en cualquier condición de donde 
pueda ocurrir deslave o movimiento del área tratada (sitio). 
Direcciones de Uso 
Es una violación a la ley Federal el uso de este producto de forma inconsistente 
con la etiqueta.  
Las estructuras que contienen pozos o cisternas dentro de la base de la estructura 
se pueden tratar usando el método de relleno tratado descrito en el tratamiento 
alrededor de pozos y cisternas. Consulte las especificaciones estatales y locales 
en cuanto a distancias recomendadas de pozos a las áreas de tratamiento, o si 
dichas regulaciones no existen, refiérase a las especificaciones de la Federal 
Housing Administration (HUD) para obtener pautas. 
No formule este producto para otros productos de uso final. 
Mezclado: Refiérase a la Tabla de Mezcla en cuanto a la cantidad adecuada de 
ImaxxPro® 2F a usar.  
Mezcle la dilución de termiticida en la siguiente forma. Llene el tanque de ¼ a 1/3. 
Si usa un rociador grande, empiece a bombear para iniciar la agitación del paso 
(bypass) y coloque la herramienta para terminar el tratamiento en un tanque para 
permitir la circulación a través de la manguera. Agregue la cantidad adecuada de 
ImaxxPro® 2F. Agregue la cantidad restante de agua. Permita que la bomba 
trabaje y permita que recircule por la manguera durante 2 a 3 minutos. 
 
Tabla de mezcla para el ImaxxPro® 2F 
Galones de Agua Más 0.05%                    0.1% 
100  27.5 fl oz               55.0 fl 

oz  
50  13.8 fl oz               27.5 fl 

oz 
25  6.9 fl oz                13.8 fl 

oz 



1  0.3 fl oz                 0.6 fl 
oz 

 



Tabla Proporcional de Mezcla de Inyector para el ImaxxPro® 2F 
Volumen del Inyector (fl oz/ gal) Concentración (%) 
0.3 0.05 
0.6 0.10 
 
INYECCIÓN EN LÍNEA: Para el índice de aplicación deseado, use la tabla de 
mezcla de inyector proporcional para determinar la cantidad de ImaxxPro® 2F 
para un volumen de inyección de emulsión terminada. 
CLAVE DE CONVERSIÓN: 128 fl oz = 1 gal, 16 fl oz : 1 pinta, 8 pintas = 1 gal, 1 fl 
oz = 29.5 mL 
 
VOLUMEN DE APLICACIÓN 
Se recomienda que los volúmenes de aplicación descritos en las DIRECCIONES 
DE USO del ImaxxPro® 2F se usen cuando sea posible. Sin embargo, donde las 
condiciones de la tierra no aceptan la aplicación de 4 galones de ImaxxPro® 2F 
por 10 pies lineales, se puede aplicar el doble de la concentración de ImaxxPro® 
2F en dos galones de solución por 10 pies lineales. Por ejemplo, so 0.05% es el 
índice de uso correcto por aplicar en 4 galones de agua, entonces 2 galones de 
dilución al 0.1% se pueden usar por 10 pies lineales para entregar una cantidad 
equivalente de ImaxxPro® 2F por unidad de tierra. 
CONTROL-GENERAL 
Los estándares de tratamiento para el control subterráneo de termitas pueden 
variar debido a los procedimientos de tratamiento, regulaciones, tipos de tierra, 
prácticas de construcción y otros factores. El propósito del tratamiento químico de 
tierra para control de termitas es establecer una zona continua químicamente 
tratada (horizontal y/o vertical como se requiera) entre la madera y otro material de 
celulosa en la estructura y en las colonias de termitas en la tierra. Siga todas las 
regulaciones federales, estatales y locales y los estándares de tratamiento para la 
proteger una estructura de termitas. En algunos casos donde hay una colonia 
aérea o sobre el suelo, se pueden requerir tratamientos complementarios, 
modificaciones del paisaje, y/o reparaciones a la estructura como se requiera para 
privar a las termitas de una fuente de humedad. Use una dilución del 0.05 al 0.1% 
basada en las recomendaciones locales. Generalmente una dilución al 0.05% se 
usa en situaciones típicas de control. Donde ocurran infestaciones severas o 
persistentes, se puede usar una dilución al 0.1% 
TRATAMIENTO PRE-CONSTRUCCIÓN 
No aplique una dosis y/o concentración menor que la que se especifica en esta 
etiqueta para la aplicación antes de la instalación del grado terminado. 
Antes de cada aplicación, quienes aplican deben notificar al contratista general, 
superintendente de construcción, o responsable similar, la aplicación de termiticida 
que se pretende y los sitios que se pretende tratar e instruir a la persona 
responsable para que avise a los trabajadores de la construcción y a otras 
personas que dejen el parea a tratar durante la aplicación y hasta que el 
termiticida se absorba en la tierra. 



PISO DE CONCRETO CON LOSAS O SÓTANOS : Aplique un tratamiento general 
a la totalidad de la superficie de la tierra u otro substrato a cubrir por losa que 
incluya las áreas debajo de espacios para autos, terrazas, piso del sótano y 
plataformas de entrada. Aplique el índice de un galón de solución para cubrir 
precisa y uniformemente 10 pies cuadrados. Si el relleno debajo de las losas el 
grava u otro agregado rugoso, aplique a un índice de 1.5 galones o suficiente 
volumen de solución, para cubrir precisa y uniformemente 10 pies cuadrados. 
Además, aplique 4 galones de solución (ver VOLUMEN DE APLICACIÓN) por 10 
pies lineales para proveer una zona tratada uniformemente en la tierra en áreas 
críticas tales como a lo largo de paredes de la base, y alrededor de plomería, 
trampas de baño, servicios, y otras características que penetren la losa. 
Después de completar los grados, aplique mediante zanjas o varillas alrededor de 
la losa perímetro de la base. Se pueden usar varillas desde el fondo de una zanja 
poco profunda. Al usar varillas, los orificios de las varillas se deben espaciar de 
forma que permitan una zona continua tratada químicamente, que no exceda 12 
pulgadas, a ser depositada a lo largo del área tratada. Los huecos de las varillas 
no deben extenderse por debajo de las bases. Aplique 4 galones de solución (ver 
VOLUMEN DE APLICACIÓN) por 10 pies lineales, por pie de profundidad para 
proveer una zona tratada uniformemente. Al usar zanjas, la zanja que va a lo largo 
de la base debe tener 6 pulgadas de ancho y 6 pulgadas de profundidad. Use un 
spray de baja presión (no exceda 25 psi en la herramienta de tratamiento cuando 
la válvula esté abierta) para tratar tierra que se colocará en la zanja después de 
usar las varillas. Mezcle la solución de spray con tierra al colocarla en la zanja. Al 
tratar vacío en las unidades huecas de albañilería, use 2 galones de solución por 
10 pies lineales de pared. Aplique solución para que alcance las bases mediante 
inyección hacia las áreas más bajas de la pared, justo sobre el piso o bases.  
Al tratar las bases a una profundidad mayor a 4 pies, aplique el termiticida al 
volver a colocar el relleno, o si el contratista de la construcción no le notifica a 
quien aplica que permita esto, trate la base a una profundidad mínima de 4 pies 
después de que se ha colocado el relleno. La persona que aplica debe usar zanja 
y varilla en la zanja o hacer una zanja a lo largo de la pared de la base y alrededor 
de pilares y otros elementos de la base, al índice prescrito de grado a una 
profundidad mínima de 4 pies. Cuando se exponga la parte superior de la base, la 
persona que aplica debe tratar la tierra adyacente a la base a una profundidad que 
no exceda el fondo de la base. Sin embargo, en ningún caso debe tratarse una 
estructura por debajo de la base. 
Las varillas en la zanja seguidas de inundación de la zanja y tratamiento de relleno 
pueden proveer una mejor oportunidad para alcanzar una zona continua tratada 
químicamente que usando varillas en la tierra solamente para establecer una zona 
de termiticida tratada verticalmente. 
ESPACIOS DE ARRASTRE:  La aplicación se debe hacer mediante zanja o zanja 
y varilla hacia abajo a lo largo del interior y exterior de las paredes de la base, 
alrededor de muelles, soportes internos en contacto con tierra, plomería y 
servicios. Aplique 4 galones de solución, (ver VOLUMEN DE APLICACIÓN) por 10 
pies lineales, por pie de profanidad para proveer una zona uniformemente tratada. 
Las varillas se pueden usar desde el fondo de una zanja poco profunda a la parte 
superior de la base o a un mínimo de 4 pies. Cuando se usen varillas, los orificios 



de las varillas se deben espaciar de forma que permitan una zona  uniformemente 
tratada continua a depositarse a lo largo del área tratada. Los huecos de las 
varillas no se pueden pasar de las bases. Cuando se use zanja, la zanja debe 
tener unas 6 pulgadas de ancho y 6 pulgadas de profundidad. Use un spray de 
baja presión para tratar la tierra que se colocará en la zanja, mezclando la solución 
de spray con la tierra al irla colocando en la zanja. 
BASES DE BLOQUE HUECO O VACÍOS : Las bases de bloques huecos o vacíos 
en la construcción que están sobre las bases se pueden tratar para proveer una 
zona continua químicamente tratada en los vacíos de la base. Aplique 2 galones 
de solución por 10 pies lineales a la parte baja del vacío para que alcance la parte 
superior de la base o tierra. 
El tratamiento de los vacíos en fundaciones de bloque o escombro se deben 
examinar cuidadosamente. Las personas que aplican deben inspeccionar las 
áreas en busca de posible deslace como una precaución contra fugas en la 
aplicación en las áreas tratadas. Algunas áreas pueden no ser tratables o requerir 
una alteración mecánica antes del tratamiento.  
Todas las fugas que resulten en deposición de termiticida en ubicaciones distintas 
a las prescritas en esta etiqueta deben limpiarse antes de dejar el sitio de 
aplicación (refiérase a las Declaraciones Precautorias). No permita que personas o 
mascotas estén en contacto o vuelvan a ocupar las áreas contaminadas de la 
estructura hasta que se complete la limpieza. 
TRATAMIENTO POST-CONSTRUCCIÓN EN SUELO DE CONCRETO CON 
LOSAS:  Para aplicar un tratamiento bajo una losa, incluyendo las terrazas 
anexas, espacios para autos, plataformas de entrada, garages y estructuras 
similares de losa, puede ser necesario perforar a través de la losa en la base 
exterior. Las perforaciones deben espaciarse de manera que permitan la 
aplicación de una zona continua tratada químicamente. Trate todas las grietas 
existentes y las juntas frías de construcción o de expansión. Trate también 
alrededor de trampas de baño, plomería y servicios que penetran la losa. Aplique 
4 galones de solución (ver VOLUMEN DE APLICACIÓN) por 10 pies lineales por 
pie de profundidad para proveer una zona uniformemente tratada. NO HAGA 
TRATAMIENTO HASTA QUE UBIQUE LOS DUCTOS DE CALEFACCIÓN Y DE 
AIRE ACONDICIONADO ASÍ COMO LAS VENTILACIONES. TENG A EXTREMA 
PRECAUCIÓN PARA EVITAR CONTAMINAR LOS DUCTOS Y 
VENTILACIONES.  
Tapone y rellene todas las perforaciones en áreas comunes ocupadas con un 
sellador adecuado. Los tapones deben de ser de un material no celuloso o 
cubierto por un material no celuloso impermeable. 
Se debe hacer una aplicación con zanja o zanja y varilla alrededor de la pared 
externa de la pared de la base. Aplique 4 galones de solución (ver VOLUMEN DE 
APLICACIÓN) por 10 pies lineales por pie de profundidad para proveer una zona 
uniformemente tratada. Cuando haga la zanja, hágala a lo largo de la base y debe 
ser de 6 pulgadas de ancho y 6 pulgadas de profanidad. Use un spray de baja 
presión para tratar la tierra al irla colocando en la zanja. 
Se puede usar la técnica de varilla desde el fondo de una zanja poco profunda. 
Cuando se use varilla, los orificios de la varilla no se deben espacias de forma que 
permitan una zona continua químicamente tratada, que no exceda 12 pulgadas a 



ser depositadas a lo largo del área tratada.  La profundidad del orificio de la varilla 
no se debe de extender por debajo de la base. 
TRAMPAS DE BAÑO : La tierra expuesta o tierra cubierta con chapopote o un tipo 
similar de sellador debajo y alrededor de la plomería y/o áreas de entrada de 
tubería de drenaje se deben tratar con 3 galones de solución por pie cuadrado. 
Una puerta de acceso o ventila de inspección se debe cortar e instalar si no existe. 
Después de inspeccionar y retirar cualquier madera o resto celuloso, la tierra se 
puede tratar con varilla o empapándola. 
ESPACIOS DE ARRASTRE : Donde hay un espacio insuficiente entre tablones del 
piso y superficies de suelo para permitir acceso a la aplicación, excave, si es 
posible, y trate de acuerdo a los espacios de arrastre (refiérase al Tratamiento de 
Pre-Construcción). Si no puede excavar, entre al espacio y se puede usar 
tratamiento de madera para evitar que las termitas accesen la superficie. Aplique 1 
galón de solución (ver VOLUMEN DE APLICACIÓN) por 10 pies cuadrados para 
proveer una zona uniforme químicamente tratada. Use un spray rugoso e una 
presión que no exceda 25 psi en la herramienta de tratamiento cuando la válvula 
esté abierta. 
En donde no se pueda alcanzar el espacio de arrastre con una vara de aplicación, 
use varas de extensión u otro equipo adecuado para aplicar un spray rugoso en la 
tierra, madera y partes de la estructura que estén en contacto con la tierra en los 
índices anteriores. No aplique a espacios de arrastre inaccesibles usando 
presiones mayores a 25 psi en la herramienta de tratamiento cuando la válvula 
esté abierta. 
El tratamiento también se puede hacer con perforaciones a través de la pared de 
la base o a través del piso que está por encima y tratando el perímetro de la tierra 
a un índice de 1 galón de solución por 10 pies cuadrados. El espacio entre las 
perforaciones debe ser a intervalos que no excedan 16 pulgadas. Muchos estados 
tienen intervalos menores así que revise las regulaciones estatales que puedan 
aplicar. 
Para evitar termitas subterráneas en los tubos de lodo de la construcción entre la 
tierra y las partes de madera del espacio de arrastre, se puede aplicar un 
tratamiento general de tierra de este producto. Retire los restos de celulosa antes 
de la aplicación. Aplique 1 galón de solución (ver VOLUMEN DE APLICACIÓN) 
por 10 pies cuadrados para proveer una zona uniforme químicamente tratada. 
BASES POCO PROFUNDAS : Para bases poco profundas, de un pie o menos de 
profundidad, haga un orificio angosto de aproximadamente 6 pulgadas de ancho y 
profundo a lo largo del interior y exterior de las paredes de la base, teniendo 
cuidado de no excavar por debajo de la base. Para bases expuestas tenga 
cuidado de no subestimar dichas bases. Aplique 4 galones de solución (ver 
VOLUMEN DE APLICACIÓN) por 10 pies lineales de la parte superior de la base 
para proveer una zona uniformemente tratada. La dilución debe aplicarse en la 
zanja y mezclarse con la tierra al colocarla en la zanja. 
TRATAMIENTO ALREDEDOR DE POZOS O CISTERNAS : No contamine pozos 
o cisternas. 
Las estructuras con Pozos/Cisternas Dentro de Bases: Las estructuras que 
contienen pozos o cisternas dentro de la base de una estructura solo se pueden 
tratar usando las siguientes técnicas: 



1. No aplique a 5 pies de cualquier pozo o cisterna con varillas o mediante el 
método de relleno. Trate la tierra a 5 o 10 pies del pozo o cisterna mediante 
el método de relleno solamente. El tratamiento de tierra adyacente a tubos 
de agua dentro de 3 pies del grado solo se debe hacer mediante el método 
de relleno. 

a) Haga una zanja y retire la tierra a tratar a bolsas de plástico resistentes que 
estén extendidas o materia similar o a una carreta. 

b) Trate la tierra a un índice de 4 galones de solución por 10 pies lineales por 
pie de profanidad, o 1 galón por 1.0 pies cúbicos de tierra. Mezcle 
completamente hacia la tierra teniendo cuidado de contener el líquido y 
evitar deslave o derrame. 

c) Después de que la tierra tratada haya absorbido la solución, reemplace la 
tierra en la zanja. 

2. Trate la madera infestada y/o dañada en su lugar usando una técnica de 
inyección, tal como la descrita en la sección “Control de Plagas que Infestan 
Madera” en esta etiqueta. 

Estructuras con Pozos/ Cisternas Adyacentes y/o Otros Cuerpos Acuosos: Las 
personas que aplican deben inspeccionar todas las estructuras con fuentes de 
agua cercanas, tal como pozos, cisternas, estanques de superficie, arroyos, y 
otros cuerpos acuosos y evaluar a un mínimo, las recomendaciones de 
tratamiento listadas a continuación antes de hacer una aplicación. 
1. Antes del tratamiento, si es posible, exponga las tuberías de agua que 

salen del pozo a la estructura, si la tubería entra a la estructura dentro de 3 
pies de grado. 

2. Antes del tratamiento, quien aplica debe tener precaución para limitar el 
riesgo de aplicar termiticida a la sub-superficie de drenajes que se puedan 
vaciar en cuerpos acuosos. Estas precauciones incluyen evaluar si la 
aplicación del termiticida en la parte superior de la base puede resultar en 
contaminación del drenaje de la sub-superficie. Factores como la 
profanidad del sistema de drenaje y el tipo de tierra y el grado de 
compactación se deben tomar en cuenta para determinar la profundidad del 
tratamiento.  

3. Cuando sea adecuado (por ejemplo, en el lado de agua de la estructura), la 
técnica de relleno (descrita antes) también se puede usar para minimizar 
los movimientos fuera de sitio del termiticida. 

APLICACIONES DE ESPUMA 
Las prácticas de construcción, subsidencia de la tierra y otros factores pueden 
crear situaciones en donde una zona continua tratada químicamente no se 
pueda lograr usando el tratamiento convencional por sí solo. En situaciones 
donde sea necesario, métodos de aplicación convencional se pueden usar a 
través del uso de equipo generador de espuma, o dispositivos similares, para 
proveer una zona tratada continua. 
La aplicación de espuma se puede hacer sola o en combinación con métodos 
de aplicación convencionales, siempre y cuando se use la cantidad etiquetada 
de ingrediente activo por unidad. 
Dirección de Uso de la Aplicación de Espuma: Mezcle la concentración 
adecuada de ImaxxPro® 2F en agua y añada la cantidad de agente de espuma 



recomendada por el fabricante a la solución de ImaxxPro® 2F (ver la tabla de 
recomendaciones de espuma). Aplique suficiente volumen de ImaxxPro® 2F 
solo o en combinación con solución líquida para proveer una zona continua de 
tratamiento en el índice recomendado para sitios específicos de aplicación. 
 



TABLA DE MEZCLA PARA DE ESPUMA DEL Imaxx Pro® 2F  
 
Imaxx Pro® 2F Galones de Agua Razón de Expansión  Espuma  
(ml)      de Espuma   Terminada 
         galones al% 
160   1   20:1   20  0.05 
80   1   10:1   10  0.05 
40   1   5:1   5  0.05 
* Agregue la cantidad de agente de espuma recomendada por el fabricante a la 
solución del Imaxx Pro® 2F 
 
Dependiendo de las circunstancias, las aplicaciones de espuma se pueden usar 
solas o en combinación con aplicaciones de soluciones líquidas. Las aplicaciones 
se pueden hacer detrás de barniz, muelles, bases de chimeneas, en bases de 
piedra, en vacíos de bloques o vacíos estructurales, vacíos de pared, bajo losas, 
stoops, terrazas, o espacios de arrastre y otros vacíos similares. 
Las aplicaciones de espuma y líquidos deben ser consistentes con las 
instrucciones de volumen e ingrediente activo para asegurar que se haga una 
aplicación adecuada. El volumen y la cantidad de ingrediente activo son 
esenciales para un tratamiento efectivo. Al menos el 75% de los galones de Imaxx 
Pro® 2F se deben aplicar como un tratamiento líquido típico. El 25% restante o 
menos de los galones se entrega a ubicaciones apropiadas usando aplicaciones 
apropiadas.  
NOTA: Cuando se usa espuma solamente para eliminar termitas subterráneas (las 
termitas de madera seca, escarabajos, hormigas, etc), las soluciones diluidas del 
Imaxx Pro® 2F se pueden expandir haciendo espuma sin concentrar la solución 
de Imaxx Pro® 2F como se describió previamente para aplicaciones en tierra. 
Agregue el volumen recomendado por el fabricante de agente de espuma para 
producir espuma a la proporción de expansión deseada. Use los consejos de 
aplicación y los métodos adecuados para el sitio y la plaga. 
CONTROL DE PLAGAS QUE INFESTAN MADERA 
Para el control de termitas que están sobre el suelo y hormigas carpinteras en 
áreas localizadas, aplique una solución de 0.05 a 0.1% o suficiente volumen de 
Imaxx Pro® 2F en espuma a los vacíos y galerías en madera dañada, y en 
espacios entre partes estructurales de madera y entre las placas de las orillas de 
ventanas y bases donde la madera está vulnerable. Las aplicaciones se pueden 
hacer a áreas inaccesibles mediante perforaciones, después inyectando 
suspensión o espuma con un inyector de dirección a la madera dañada o vacíos 
en la pared. Los nidos de termitas en cartones en vacíos de construcción se 
pueden inyectar con una suspensión al 0.05 a 0.1% o espuma. Se pueden requerir 
puntos múltiples de inyección para profundidades variadas.  Es necesario retirar el 
material de nidos de cartón de los vacíos en edificios donde éstos se encuentran. 
Aplicaciones a áticos, espacios de arrastre, sótanos no terminados, o se pueden 
hacer vacíos a mano con un spray rugoso de ventilador a 0.05% a 0.1% la 
solución o espuma para controlar a los trabajadores expuestos y a las formas 
reproductoras de termitas u hormigas carpinterías. 



Este tipo de aplicación pretende ser un complemento para el control de termitas 
subterráneas y hormigas carpinteras.  
Se recomienda retirar cualquier arbusto, o ramas de árboles que toquen la 
estructura. La vegetación que toca la estructura puede ofrecer una ruta de entrada 
para las hormigas a la estructura. Esto permite que las hormigas habiten en la 
estructura sin estar en contacto con el tratamiento. Si se encuentran nidos, un 
tratamiento directo de I Maxx Pro 2F se puede aplicar a estas hormigas. 
Use una solución al 0.05 a 0.1% para controlar las infestaciones existentes de 
termitas u hormigas carpinteras en árboles, postes, bardas y materiales de 
terrazas, madera de paisaje y madera no estructural similar con contacto a la 
tierra. Si es posible, ubique la cavidad interior infestada e inyecte una solución al 
0.05 a 0.1% o suficiente volumen de I Maxx Pro 2F en espuma usando una 
herramienta de tratamiento adecuada con protección a salpicaduras. Estos 
contactos no estructurales de madera tierra también se pueden tratar aplicando 
una solución a la tierra como una aplicación en un punto o una zona 
continuamente tratada aplicando una solución a la tierra aplicada como un 
empapado o mediante varillas alrededor de la base de los puntos de contacto de 
tierra. Los orificios de las varillas se deben colocar aproximadamente a 3 pulgadas 
de distancia del punto de contacto de la tierra y espaciados no más de 12 
pulgadas a lo largo del perímetro de los contactos de la tierra. Para postes 
pequeños (menos de 6 pulgadas de diámetro), aplique un galón por pie de 
profanidad. Para construcciones más grandes, aplique 4 galones por 10 pies 
lineales por pie de profundidad. Vuelva a tratar como sea necesario para mantener 
la protección. 
Los nidos de cartón de termitas en árboles pueden inyectarse con una solución al 
0.05 a 0.1% o suficiente volumen de espuma usando una herramienta puntiaguda 
de inyección. Pueden ser necesarios varios puntos de inyección para variar la 
profundidad como sea necesario. Es recomendable retirar el material de cartón de 
los árboles pero puede no ser necesario cuando se usa una aplicación de espuma. 
En algunos casos, una aplicación de perímetro con solución al 0.05 a 0.1% 
aplicada a la tierra alrededor de la raíz del árbol puede ser necesaria para evitar la 
re-infestación del suelo por las termitas. Para árboles pequeños (menos de 6 
pulgadas de diámetro), aplique 1 galón de solución. Para árboles más grandes, 
aplique 4 galones por 10 pies lineales (medidos como la circunferencia alrededor 
de la raíz). 
Para la protección de leña u otros productos de madera almacenados en contacto 
con tierra de hormigas carpinteras y termitas, trate la tierra antes de empalmar con 
una solución al 0.05 a 0.1% en un galón por 10 pies cuadrados para prevenir la 
infestación. Una aplicación curativa de la tierra alrededor de la leña o de otros 
productos de madera almacenados en contacto con tierra pueden hacerse como 
se describe para contactos de madera a tierra no estructurales (arriba). 
Las termitas de madera seca y los escarabajos y perforadores que infestan 
madera (tales como, pero no limitados a escarabajos de poste de polvo, anobidos, 
o escarabajos de “muerte”, escarabajos falsos de polvo de poste, viejos 
perforadores de casa, perforadores de muelles, o ambrosia o escarabajos de 
corteza). Las galerías de vacíos estructurales se pueden tratar con spray, neblina 
o espuma de 0.05 a 0.1% de solución I MAxx Pro 2F. Ubique las galerías usando 



señales visuales (frass o piedras, madera lastimada, orificios de salida o de 
limpieza), la presencia de insectos vivos, técnicas mecánicas de sonido o 
dispositivos para escuchar (por ejemplo, estetoscopios, detectores acústicos de 
emisión). Penetre el sistema de la galería perforando orificios para recibir la punta 
del inyector o de la herramienta de aplicación. Distribuya orificios de perforación 
para cubrir adecuadamente el sistema de galería. [NOTA: Evite perforar donde 
haya cables eléctricos, líneas de plomería, etc.] Aplique soluciones de I Maxx Pro 
2F como spray de baja presión (alrededor de 20 psi) o mediante neblina o, donde 
sea apropiado, con espuma. No es necesario tratar el punto donde el deslave se 
detecta adyacente a los orificios.  [NOTA: No aplicar en donde haya riesgo de una 
descarga eléctrica.] Los orificios perforados deben sellarse después del 
tratamiento. También, las superficies de madera  se pueden rociar o vaporizar 
(neblina) con una solución al 0.05 o un 0.1%, en donde sea apropiado, utilice un 
volumen de espuma suficiente. Para las superficies inaccesibles, perfore y trate el 
interior de orificios estructurales. Las superficies tratadas pueden incluir superficies 
de madera expuestas en áreas de ventilación, sótanos, o áticos, superficies de 
madera exteriores como muelles, cercas o vías, huecos estructurales, canales en 
madera dañada, en espacios entre tipos de madera de una estructura, y las 
uniones entre la madera y los cimientos. Aplique cepillando o raspando, rocíe con 
una presión baja (20 psi aproximadamente) la superficie de madera; aplique un 
volumen suficiente para cubrir la superficie hasta que se humedezca, pero evite 
que se corra. Cuando rocíe por encima de su cabeza en áreas habitables, cubra 
las superficies que se encuentras debajo del área tratada con plástico o algún 
material similar. Evite el contacto con superficies tratadas hasta que los depósitos 
de rociado hayan secado. Retírese lo necesario para mantenerse protegido.  
Tratamiento localizado para abejas carpinteras:  
Aplique solución al 0.05 a 0.1% rociando o vaporizando, o aplique un volumen 
suficiente de espuma, directamente en los orificios de entrada. Siguiendo el 
tratamiento, los orificios de entrada pueden estar conectados con pequeñas piezas 
de estopas de acero o algún material similar. 
Repetición del tratamiento 
La repetición del tratamiento para termitas subterráneas solo se puede realizar si 
existen evidencias claras de re-infestación o interrupción de la zona tratada debido 
a construcción, excavación, o paisajes nuevos y/o evidencia de una interrupción 
en el suelo de la zona tratada con termiticida. Estas áreas vulnerables o re-
infestadas pueden volver a tratarse de acuerdo con las técnicas de aplicación 
descritas en las etiquetas de este producto. El tiempo y tipo de estas repeticiones 
de tratamiento varían, dependiendo de factores como la presión de las termitas, 
tipo de suelo, condiciones de suelo y otros factores que pueden reducir la 
efectividad de la zona tratada. La repetición del tratamiento puede ser realizada en 
un lugar en específico o en el tratamiento completo.  
Cuando una estructura no se re-infesta y la zona tratada no se interrumpe, pero en 
donde la estructura se trató por última vez hace 5 años o más, se puede repetir el 
tratamiento si, a juicio de la persona que aplica, es necesario para asegurar la 
protección adecuada de la estructura. Para determinar el tiempo de cualquier 
repetición del tratamiento, la persona que aplica debe considerar la información de 



eficacia y/o degradación y/o condiciones/lugar específico y experiencia previa que 
indique una vulnerabilidad en la estructura para un ataque de termitas.  
La repetición del tratamiento anual está prohibida a menos que exista 
evidencia clara de que haya existido una re-infesta ción o una interrupción de 
la zona tratada. 
Cuando de utiliza otro sistema/producto de control d e termitas como el 
tratamiento principal para la prevención o control de termitas subterráneas y se 
aplica a todas las áreas especificadas en las etiquetas, se puede aplicar I MaxxPro 
2F como aplicación en algún punto en un tratamiento secundario para áreas 
críticas de la estructura incluyendo plomería y entradas de electricidad, trampas de 
baño, juntas de expansión, grietas en los cimientos, la pared exterior de los 
cimientos, y áreas de actividad en el periodo de pre-construcción o pos-
construcción. Estos tratamientos secundarios deben aplicarse en cantidades y 
concentraciones de acuerdo con las indicaciones de las etiquetas pertinentes a las 
áreas de tratamiento que recibirán el tratamiento secundario. 
Para el control de hormigas en casas y otras estructuras, aplicar solución al 0.05 a 
0.1% como una aplicación general en una superficie, lugar, grieta y hendidura, u 
orificio en la pared. Aplique a superficies en edificios, terrazas, patios y otras 
estructuras, alrededor de puertas y ventanas, ventilaciones de alero y ático, puntos 
de entrada de electricidad, áreas de sofito y otras aberturas exteriores (incluyendo 
grietas en los cimientos o perforaciones) en donde estás plagas entran a la 
estructura o en donde caminan o se esconden. Rocíe en las grietas y hendiduras. 
Rocíe, vaporice (neblina) o aplique espuma en los huecos en donde están 
presentes las hormigas o sus nidos. Aplique volumen de rocío, vaporización o 
espuma suficiente para cubrir el área, pero no permita que escurra o se corra de 
superficies verticales o que se encuentren por encima de su cabeza. 
Trate el suelo, pasto o tierra cubierta que colinde con la estructura en donde dejen 
rastro las hormigas o encuentren comida o hierbas. Aplique a la base de flores, 
arbustos o plantas ornamentales que colinden con la estructura en donde las 
hormigas puedan encontrar comida. Para controlar los túneles de las hormigas en 
la tierra aplique de 0.05 a 0.1% de solución para empapar o inyectar el suelo en 
intervalos para establecer una zona tratada continua. Trate a lo largo de las orillas 
de las paredes, piso de estacionamiento u otras superficies duras en donde las 
hormigas estén haciendo túneles bajo la superficie.  
Nidos aéreos: Si los nidos de las hormigas se encuentran en los huecos de un 
árbol o en una construcción de madera no-estructural (por ejemplo, postes, 
cercas, muelles) trate la cavidad interior y/o en lugar del nido inyectando de 0.05 a 
0.1% de solución como rocío de vapor, o volumen suficiente de espuma. 
Aplique en agua suficiente para cubrir el follaje y el área de suelo que se está 
tratando. La aplicación máxima es una vez al mes para mantener el control. 
No permita a los residentes o mascotas estar en el área cercana durante la 
aplicación o contacto con las áreas tratadas hasta que el rocío esté seco. Las 
aplicaciones en interiores para el control de hormigas están limitadas en 
aplicaciones al punto, grieta o hendidura, o hueco en la pared únicamente. 
No utilice este producto contra hormigas de fuego l ocales o importadas, 
hormigas faraonas o cosechadoras. 



NOTA: Donde se encuentren severas presiones de plagas y cuando se desea la 
rápida obstrucción o exclusión en los puntos de entrada de la plaga, tratamientos 
suplementarios utilizando I MaxxPro 2F con aplicaciones en lugares específicos de 
piretroide como TEMPO CS ULTRA o SUSPEND SC para puertas y ventanas, 
entradas de electricidad, y otros lugares en donde estas plagas entran a la 
estructura. Lea y siga todas las indicaciones de las etiquetas para el uso de este 
producto. 
PRECAUCIONES GENERALES PARA LAS APLICACIONES 
Después del tratamiento, tape y rellene todas las perforaciones en las losas de 
concreto de la construcción con un sellador apropiado.  
No aplique la solución hasta que los conductos de calor, ductos, líneas de agua y 
de alcantarilla y conductos eléctricos se conozcan y estén identificados. Se debe 
tener precaución para evitar perforar o inyectar estos elementos estructurales. No 
plante con el propósito de consumir, plantas comestibles en las áreas del suelo. 
Evite la contaminación de suministros de agua privados y públicos. 
Utilice equipo anti flujo de retorno o mangueras con espacio de relleno de aire.  
Consulte a las autoridades estatales, federales o locales para información con 
respecto a las prácticas de tratamiento aprobadas en áreas cercanas a 
suministros de agua potable. 
ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN  
No contamine agua, alimento por medio del almacenamiento o la eliminación. 
Almacenamiento de Pesticida: Guarde en un lugar fresco y seco y de manera 
que se prevenga la contaminación cruzada con otros pesticidas, fertilizantes y 
comida. Guarde las bolsas de solubles en su contenedor original y fuera del 
alcance de los niños, de preferencia en un área de almacenamiento bajo llave.  
Maneje y abra el contenedor de manera que no se derrame. Si el contenedor 
gotea, cámbielo de posición para evitar que se derrame. Si el contenedor gotea o 
se derrama el material por alguna u otra causa o razón, cuidadosamente contenga 
el material derramado para evitar el escurrimiento. Consulte las Declaraciones 
Preventivas en las etiquetas  para los riesgos asociados con el manejo de este 
material. No camine sobre el material derramado. Absorba e material derramado 
con aditamentos de tipo absorbente y elimine como se indica en la eliminación de 
pesticida a continuación. En los incidentes de derrame, mantenga alejadas a las 
personas no autorizadas. Para procedimientos de descontaminación u otra 
asistencia que pueda ser necesaria llame al 1-800-334-7577. 
Eliminación de Pesticida :  
Los residuos que resulten de este producto se pueden eliminar en el mismo lugar 
(en la zona tratada) o en instalaciones autorizadas para eliminar desechos. 
Eliminación del Contenedor: Enjuage tres veces (o equivalente). Luego ofrezca 
para reciclar o re-condicionar, o perfore y elimine en una relleno sanitario o por 
incineración, o, si se permite por el estado y las autoridades locales, por 
combustión. Si es por combustión, manténgase alejado del humo. 
IMPORTANTE: LEA ANTES DE USAR 
Lea todas las indicaciones de uso, condiciones, garantía y responsabilidad 
limitada antes de usar este producto. 



Si los términos no son aceptables, devuelva el contenedor del producto cerrado de 
inmediato. Usando este producto, el usuario o comprador acepta las siguientes 
Condiciones, Garantía y Responsabilidad Limitada. 
CONDICIONES: Las indicaciones para el uso de este producto se consideran 
adecuadas y deben seguirse cuidadosamente. Sin embargo, debido a la manera 
en que se utilice y otros factores que no están al alcance de Univar para eliminar 
todos los riesgos asociados con el uso de este producto. Como resultado, la 
cosecha dañada o la infección siempre es posible. Todos los riesgos mencionados 
deben ser asumidos por el usuario o comprador. 
DISCLAIMER DE GARANTÍAS : HASTA EL GRADO CONSISTENTE CON LAS 
LEYES APLICABLES, UNIVAR NO TIENE OTRA GARANTÍA, EXPRESA O 
IMPLÍCITA, DE COMERCIALIZACIÓN O ADECUACIÓN PARA UN PROPÓSITO 
EN PARTICULAR O DE LO CONTRARIO, QUE SE EXTIENDA MÁS ALLA DE 
LAS DECLARACIONES HECHAS EN ESTA ETIQUETA. Ningún agente de Univar 
está autorizado para realizar ninguna garantía más allá de las que se encuentran 
presentes en las etiquetas o modificar estas garantías. HASTA EL GRADO 
CONSISTENTE CON LAS LEYES APLICABLES, UNIVAR SE DESLINDA DE 
CUALQUIER RESPONSABILIDAD POR DAÑOS ESPECIALES, DE INCIDENTES 
O CONSECUENCIAS, QUE RESULTEN POR EL USO O MANEJO DE ESTE 
PRODUCTO.  
LÍMITE DE RESPOSABILIDAD : HASTA CIERTO PUNTO QUE CONSISTE EN 
LAS LEYES APLICABLES, EL REMEDIO EXCLUSIVO DEL USUARIO O 
COMPRADOR POR UNA O MÁS PERDIDAS, LESIONES O DAÑOS QUE 
RESULTEN POR EL USO O MANEJO DE ESTE PRODUCTO, AUNQUE SE 
ENCUENTRE EN EL CONTRATO, GARANTÍA, AGRAVIO, NEGLIGENCIA, 
RESPONSABILIDAD ESTRICTA O DE LO CONTRARIO, NO DEBE EXCEDER 
EL PRECIO QUE PAGO, O SI LO DECIDE UNIVAR, EL REMPLAZO DEL 
PRODUCTO. 
     
 
   
 
 


